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surer une protection efficace contre le trafic criminel 
connu sous le nom de traite des blanches, signé à Paris, 
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No. 446. CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS
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RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE

446. IIPOTOKOJI OB H3MEHEHHH MEffi^HAPO^HOFO 
BOPA, nOfllfflCAHHOrO B IIAPHÎKE 18 MAfl 1904 rO#A, 0 
flEKCTBÏÏTEJIbHOM IIPE#ynPEJK#EHMH ÏÏPECTyifflOH TOP- 
rOBJIH, H3BECTHOH KAK TOPIOBM BEfflMÏÏ PABLIimiH, 
H MEÎKftyïïAPOflïïOÏÏ KOHBEHIJHH 0 BOPtBE C TOPFOBJIEH 
BEJIBIMH PABHHflMH, IIOAIIH'CAHHOÏÏ B IIAPHÎKE 4 MAfl 
1910

FocyaapcTBa, HBjisnomHecH CTOPOHHMH B HacTonmeM llpoTOKoxie, 
M3H BO BHHMaHHe, ^To Ha ocHOBaHHH Me>KayHapOflHoro AoroBopa, 
B FlapHace 18 Man 1904 r., o aeflcTBHTe^ibHOM npeâynpe>KaeHHH npecxynnofl Top-
rOB^H, HSBeCTHOft K3K TOpFOBJIH ÔCJIHMH paÔHHHMH, H MeKflyHapO^'HOH KOHB6HUHH
o 6opb6e c ToproBjieft ÔCJIHMH paÔHHHMH, no^nHcaHHoâ B IlapH>Ke 4 M3H 1910 r., 
Ha inpaBHTejibCTBO <ï>paHuyscKofl Pecnyô^HKH ÔHJIH BOsaoaceHbi HCKOTOpbie
4>yHKUHH; « npHHHMaH BO BHHMaHHC, 1TO yKaSHHHOe npaBHTCJIbCTBO flo6pOBO/[bHO
npe;yio)KHJio nepe^arb OprannsauHH O6i.ej[i,HHeHHbix HauHfl (JjyHKUHH, BbinojiHHe- 
Mbie HM na ocHOBaHHH BHiueyKasaHHbix cor^ameHHH; H c^HiaH ixejiecooÔpasHbiM, 
MTo6bi Bnpe^b 3TH tipytummi BbinojiHJMHCb OpraHHsauHefl 06-be^HHeHHbix Ha- 

— nacTOHiuHM npHiiiflH K c^c^yiomeMy corjiaïueHHK) :

GmambH 1 
FocyflapcTBa, HBjiHiomnecH CTOponaMH B HacxoameM FIpOTOKo^e,

B CBOHX BSaHMOOTHOUieHHHX, Ka»JOC H3 HHX B TOH MCpC, B K3KOft CFO K3'CaK)TCH 
HKTbl, CTOpOHOfl B KOTOpblX OHO HBJiaeTCfl, H B COOTBCTCTBHH C nO^OKCHHHMH H3CTO-
Hiuero ripOTOKOJia npHsnaxb 'nojinyio ropHflHqecKyro CH^y BHeceHHbix B STH SKTH
H COflepMCamHXCH B npHaOJKCHHH K HaCTOHlUCMy FIpOTOKOfly H3MeH6HHft, BB6CTH 
T3KOBH6 H3M6HeHHH B ^CHCTEHe H OÔCOneHHTb HX npHM6HeHHe.

2
CeKpeT3pt OPFSHHSSUHH OÔT>eAHHeHHbix Ha^fl saroxosHT

HSMCHeHHbie B COOTB6TCTBHH 'C HaCTOHIi;HM ITpOTOKO^OM TCKCTbl MejKAyHapOflHOrO
floroBOpa OT 18 Man 1904 r. o AeficTBHTejibHOM npeaynpeîKAeHHH npecxynHOH
TOprOBflH, HSBeCTHOfi K3K TOprOBflH ÔejIbIMH paÔbIHHMH, H MejKflyHapOAHOfi KOH- 
B6HUHH OT 4 M3H 1910 T. '0 ÔOpbÔC C TOprOBfleft ÔeflbIMH paÔblHHMH, H paSOUIfleT
HX B Konnax win ocBeAOMJieHHH npaBHTe^bCTBaM BCCX rocy^apcTB, OOCTOHIUHX 
HjieHaMH OpraHHsauHH Oô-beAHHeHHwx HauHfl, H rocyaapcTB, ne COCTOHIUHX n^e- 
H3MH OpraHHsauHH, AJIH noanHcaHHH win HPHHHTHH KOTOpbiMH HacTOHiuHH FIpo-
TOKOfl OTKpbIT. ÛH npeAJIOHCHT T3IO{e FOCyAapCTBaM, HBJIHIOmHMCfl CTOpOHaMH B
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KaKOM-JIHÔO H3 BblIIieyKasaHHblX 3KTOB, UpHMeHHTb HSMeHCHHbie HOJIO>KeHHH 3TOFO 

HJIH 3THX 3KTOB HCMeaJieHHO HO BCTynJICHHH B CHJiy T3KHX HSMCHeHHH, ja>Ke B TCX

Kor^a ara rocy^apCTBa «e HMCJIH eme BOSMOJKHOCTH ciarb cioponaMH B

HaCTOHLUHH npOTOKOJI OTKpbIT .ZUIH nO,IUIHC3HHH HJIH npHHHTHH 6FO K3>KflbIM

MS rocy^apcTB, KOTopwe HB^HIOTCH cropoHaMH B MeMcayHapo^HOM floroBope OT 
18 M35i 1904 r. o aeôcTBHTejibHOM npeaynpeiKfleHHH npecTynuoft ToproBjin,
H3B6CTHOft K3K TOpFOBJIH ÔeflbIMH paÔbIHHMH, H Me5KflyH3pOaHOft KOHB6HUHH OT

4 MSH 1910 r. o 6opb6e c ToproB^efl OC^BIMH paôbinaMH, H KOTOpuin
HblH CeKpCTapb COOÔIUHT C 3TOH UCJIbK) KOHHIO HaCTOHUierO

Cmamw 4 
FocyaapcTBa MoryT CT3Tb CTOpo«aMH B H3CTOHmeM FIpoTOKOjie:
a) no^nncaB ero 6es orosopoK oTHocHTeflbHo ero OPHHHTHH;
b) noflnHcas ero c oroBopKaMH OTHOCHiejibHO ero npHHHTHH H npHHHB ero

c) npHHHB ero.

ocymecTBJineTCH nyTen flenoHHposaHHH o^HunajibHoro aKTa y 
FeHepajibHoro CeKpeTapn Oprannsaunn Oô-be^HHenHbix Hau,HH.

Cmam'bfi, 5 

ripOTOKOJi BCTynHT B CHJiy B fleHb, Kowa Hé Menée flsyx rocy-
CT3HyT B H6M CTOpOH3MH. 

HSMeHCHHH, COflep}K3mHeCH B IlpHJIOKeHHH K H3CTOHIUeMy FTpOTOKOJiy,
BciynHT B CH^ty B OTHOLUCHKH MeJKjynapOflHoro «orosopa OT 18 Man 1904 r. o 

npeflyiipemfleHHH npecTynnoH ToproBJIH, HSBBCTHOH KaK ToprosjiH 
paôbiHHMn, noc^e Toro KaK jsa^uaTb ynacTsyromnx B HCM rocy^apcra

CT3HyT CTOpOH3MH B HaCTOHEteM IlpOTOKOJie, a B OTHOllieHHH MeiKflyHapOflHoS 

KOHBCHUHH OT 4 M3H 1910 T. 0 ÔOpbÔC C TOprOB^efl ÔCJIblMH paÔblHHMH —— HOCJie

Toro KaK ^.BaauaTb rocy^apcTB, HBJIHIOU;HXCH 'CToponaMH B H6M, cTanyT CToponaMH 
B uacTOHiueM ripOTOKo^e; cjieflosaTejibHO, KajK^oe rocy^apcTBo, CT3smee CTOpo-
HOft JIHÔO 'B JlorOBOpe ^HÔO B KOHBCHUHH OOCfle TOrO, K3K BCTynHT B CHJiy BH6- 

CeHHbie B HHX HSMCHeHHH, CTaHCT CTOpOHOH B HSMCHeHHblX T3KHM OÔpaSOM AorO- 

BOpe H^H KOHB6HUHH.
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Ho BCTyimeHHH B CH,ny co^epJKamHXca B FIpHjioHceHHn K nacTOHineMy Hpo-
TOKOJiy HSMCHeHHft, OTHOCfllUHXCH JIHÔO K JlprOBOpy JIHÔO K K'OHBeHUHH, <J)paH-

uyscKoe TipasHTejibCTBO aenoHHpyex y PeHepsjibHoro CeKpeTapn OpraHHsaunH 
O6T>ejHHeHHbix Haimft Tio,zyiHHHHK TOPO HS flsyx coiviaiiieHHH, K KOTOpOMy Bbiiiie- 
yKasaHHbie HSMeneHHH OTHOCHTCH, a xaKHce pasjiH^Hbie AOKyMCHTbi, Koropue

3THM npaBHTC^bCTBOM B CBH3H C BblIïOJlHHBlIIHMHCH HM (j)yHKUHHMH.

B COOTBCTCTBHH c noflOHceHHHMH nyHKTa 1 CTaTbH 102 YcxaBa 
06i>eflHHeHHbix Haunft H c npaBH^taMH oraocHTejibHO npHMeneHHH srofl 
npHHHTbiMH FeHepajibHofi AccaMÔJieeB, FeHepa^bHbifl CeKpeTapb 
06-be.nHHeHHbix HauHfl ynojiHOMO^HBaercH saperncTpHpoBaTb Hacxoamuft FIpOTO-

paBHO K3K H HSMCHeHHH, BHeCCHHbie HaCTOHIUHM IlpOTOKOJIOM B florOBOp H 

B COOTBeTCTByiOIUHe flHH BCTyn^eHHH 3THX HSMCHeHHft B CHJiy, H

ony6/[HKOBaTb ITpoTOKo^ H HSMeneHHbie TCKCTH florosopa H KoHB6HUHH B BOS- 
MOJKHO KpaTKHft cpoK nocjie HX perHcxpauHH.

Cmani'bji 8
HaCTOHIUHfi ripOTOKOJI, aHraHftCKHfi, HCna'HCKHft, KHTaftCKHft, pyCCKHft H (j)paH- 

UySCKHC TCKCTbl KOTOpOFO HBJIHHJTCfl paBHO ayTCHTHHHblMH, AenOHHpy6TCH B apXHB

CeKperapHaTa OprannsauHH OÔieAHneHHbix Haunft. BBH^y TOFO, ITO florosop
H KOHB6HUHH, KOTOpbie Ôy^yT HSMeHCHbl B COOTpCTCTBHH C FIpH^OHCeHHeM, COCTaB-

Ha (JipanuyacKOM HSHKC, 4>paHu.y3CKHft TCKCT OpH^O'SceHHa HBjineTCH 
Tor.ua Kan aHranflcKHfl, HonancKHH, KHTaflcKHH H pyccKHft TCKCTH 

ero CHHTaroTCH nepeBo^HbiMH. IlpoTOKo^, BKJiioHaiomHfl npHjioaieHHe, nocbwaeTCH 
PeHepajibHbiM CeKpeTapem B saBepeHHoft KOHHH KaHdOMy HS rocyaapCTB, HB^HIO- 
IUHXCH cTopoHaMH B MejK^yHapo^HOM aoroBOpe OT 18 naa 1904 r. o «eftcTBHTejib- 
HOM npeaynpeKfleHHH 'npecTynnoft ToproBJiH, HSBecTHofl K3K ToproBJiH 6e/ibiMH 

, HJIH MeHtuyHapoflHoro coraauieHHH OT 4 Man 1910 r. o ôopbôe c Top- 
paôbmnMH, a TaiOKe BCBM rocy^apcrsaM, COCTOHIUHM HJienaMH 

OpraHHsauHH 06T>eflHH6HHbix HauHH.
B yjIOCTOBEPEHHE HEFO, HH)Kenofl'nHcaBiiiHecH, ôyflynn JO^XHHM o6pa- 

30M na TO yno^HOMOHCHbi CBOHMH npasHTejjbCTBaMH, mojinHcajiH HacTonmHft npo- 
TOKOJI B flHH, yKasaHHbie, npoTHB HX no^nHcefl.

COCTA'BJIEHO B JleflK COKCCC, Hbro-flopK, neTsepToro Maa, Tbicana 
COT copoK aeBaToro ro^a.

No. 446
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SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL
No. 446. PROTOCOLO QUE MODIFICA EL ACUERDO IN- 

TERNAGIONAL PARA ASEGURAR UNA PROTECGION 
EFICAZ CONTRA EL TRAFICO CRIMINAL DENOMI 
NADO TRATA DE BLANCAS, FIRMADO EN PARIS EL 
18 DE MAYO DE 1904, Y EL CONVENIO INTERNACIONAL 
PARA LA REPRESION DE LA TRATA DE BLANCAS, FIR 
MADO EN PARIS EL 4 DE MAYO DE 1910

Los Estados Partes en el présente Protocolo, considerando que en virtud del 
Acuerdo internacional para asegurar una protecciôn eficaz contra el trâfico 
criminal denominado trata de blancas, firmado en Paris el 18 de mayo de 1904, 
y del Convenio internacional para la represion de la trata de blancas, firmado 
en Paris el 4 de mayo de 1910, el Gobierno de la Repûblica Francesa estaba 
investido de ciertas funciones; considerando que dicho Gobierno ha ofrecido 
espontâneamente traspasar a las Naciones Unidas las funciones que ejerce en 
virtud de dichos instrumentes; y considerando que es conveniente que en adelante 
sean estas asumidas por las Naciones Unidas, han convenido en las siguientes 
disposiciones :

Articula 1
Los Estados Partes en el présente Protoclo se comprometen entre si, cada 

uno en lo concerniente a los instrumentos en los cuales es Parte, y con arreglo 
a las disposiciones del présente Protocolo, a atribuir plena efectividad jurîdica a 
las enmiendas a esos instrumentos consignadas en el Anexo al présente Proto 
colo, a ponerlas en vigor y a asegurar su aplicacion.

Articula 2
El Secretario General prepararâ los textos del Acuerdo internacional para 

asegurar una protecciôn eficaz contra el trâfico criminal denominado trata de 
blancas, del 18 de mayo de 1904, y del Convenio internacional para la represion 
de la trata de blancas, del 4 de mayo de 1910, revisados con arreglo al présente 
Protocolo, y enviarâ copias de los mismos, para su informaciôn, a los Gobiernos 
de cada uno de los Estados Miembros de las Naciones Unidas, asi como a los 
Gobiernos de cada uno de los Estados no miembros a los que esté abierta la firma 
o la aceptaciôn del présente Protocolo. Invitarâ igualmente a los Estados 
Partes en cualquiera de los citados instrumentos, a aplicar el texto modificado 
de tal o de taies instrumentos, tan pronto como entren en vigor las enmiendas, 
incluso si esos Estados no han podido aûn llegar a ser partes en el présente 
Protocolo.
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Articula 3
El présente Protocole estarâ abierto a la firma o a la aceptaciôn de todos 

los Estados Partes en el Acuerdo internacional para asegurar una protecciôn 
eficaz contra el trâfico criminal denominado trata de blancas, del 18 de mayo 
de 1904, o en el Convenio internacional para la represion de la trata de blancas, 
del 4 de mayo de 1910, a los que el Secretario General haya enviado, al efecto, 
copia del présente Protocolo.

Articula 4
Los Estados podrân llegar a ser partes en el présente Protocolo:
a) Por la firma sin réserva de aceptaciôn;
b) Por la firma con réserva de aceptaciôn, y la aceptaciôn ulterior;
c) Por la aceptaciôn.
La aceptaciôn se efectuarâ mediante el depôsito de un instrumento en forma 

entregado al Secretario General de las Naciones Unidas.

Articula 5
El présente Protocolo entrarâ en vigor en la fecha en que dos o mas Estados 

hayan llegado a ser Partes en dicho Protocolo.
Las enmiendas consignadas en el Anexo al présente Protocolo entrarân en 

vigor, respecte al Acuerdo internacional para asegurar una protecciôn eficaz 
contra el trâfico criminal denominado trata de blancas, del 18 de mayo de 1904, 
cuando veinte Estados Partes en dicho Acuerdo hayan llegado a ser Partes en 
el présente Protocolo; y respecte al Convenio internacional para la represiôn 
de la trata de blancas, del 4 de mayo de 1910, cuando veinte de los Estados 
Partes en dicho Convenio hayan llegado a ser Partes en el présente Protocolo; y, 
en consecuencia, todo Estado que llegue a ser Parte en el Acuerdo o en el 
Convenio después de haber entrado en vigor tales enmiendas, sera Parte en el 
Acuerdo o en cl Convenio asi modificado.

Articula 6
Cuando hayan entrado en vigor las enmiendas consignadas en el Anexo 

al présente Protocolo, relativas al Acuerdo o al Convenio, el Gobierno franccs 
depositarâ el original de aquél de los dos instrumentes a que se refieran dichas 
enmiendas, asi corne los diverses documentos que dicho Gobierno custodiaba 
en virtud de las funciones que ejercïa, entregândolos al Secretario General de 
las Naciones Unidas.

Articula 7
Conforme a las disposiciones del pârrafo 1 del Articule 102 de la Carta 

de las Naciones Unidas y del reglamento aprobado por la Asamblea General
No. 446
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para la aplicacion del mismo, el Secretario General de las Naciones Unidas esta 
autonzado a registrar el présente Protocolo, asî como las enmiendas introducidas 
por este Protocolo en cada uno de los instrumentos, en las fechas respectivas de 
su entrada en vigor y a publicar, tan pronto como sea posible después de su 
registre, el Protocolo y el texto modificado del Acuerdo y de la Convention.

Articula 8

El présente Protocolo, cuyos textes chino, espanol, francés, inglés y ruso son 
igualmente auténticos, sera depositado en los archives de la Secretaria de las 
Naciones Unidas. Como el Acuerdo y el Convenio que han de ser modificados 
con arreglo al Anexo, fueron redactados solamente en francés, el texto francés 
del Anexo sera el auténtico, considerândose como traducciones los textes chino, 
espanol, inglés y ruso. El Secretario General enviarâ copia certificada del 
Protocolo, con inclusion del Anexo, a cada uno de los Estados Partes en el 
Acuerdo internacional para asegurar una protection eficaz contra el trâfico 
criminal denominado trata de blancas, del 18 de mayo de 1904, o en el Con 
venio internacional para la represion de la trata de blancas, del 4 de mayo de 
1910, asi como a todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas.

EN TESTIMONIO DE Lo cuAL los infrascritos, debidamente autorizados para 
ello por sus respectives Gobiernos, han firmado el présente Protocolo en la 
fecha que aparece al lado de sus respectivas firmas.

HEGHO en Lake Success, Nueva York, el cuatro de mayo de mil novecientos 
cuarenta y nueve.

NM46



42 United Nations — Treaty Series 1949

For Brazil: 
Pour le Brésil: 
ES :
3a EpasHjiHio: 
For el Brasil:

Ad referendum 
Joâo Carlos MUNIZ 
4 de Maio de 1949

For Canada: 
Pour le Canada:

A. G. L. McNAUGHTON
4 May 1949

3a
Por el Canada:

For China: 
Pour la Chine:

3a
Por la China:

CHANG Peng Chun 
4th May 1949

For Cuba: 
Pour Cuba: 
SB : 
3a Ky6y 
Por Cuba:

Ad referendum 
Gustavo GUTIÉRREZ 
Mayo 4, 1949
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For thé Grand Duchy of Luxembourg: 
Pour le Grand-Duché de Luxembourg:

3a BejiHKoe FepuorcTBO JlroKCCMÔypr: 
For el Gran Ducado de Luxemburgo:

Ad referendum 
Pierre PESCATORE 
4 mai 1949

For the Kingdom of Norway: 
Pour le Royaume de Norvège:

3a KopojieBCTBo HopseraH: 
Por el Reino de Noruega:

Arne SUNDE 
4th of May 1949

For Turkey: 
Pour la Turquie:

3à TypuHio: 
Por Turquia:

Sous réserve d'acceptation1 
Selim SARPER 
4 mai 1949

For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

3a CoeAHHCHHoe KopojiescTBo BejiHKoôpHTaHHH H CesepHOft 
Por el Reino Unido de la Gran Bretana e Irlanda del Norte:

P. C. GORDON-WALKER 
May 4th, 1949

1 Subject to acceptance.
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For thé United States of America: 
Pour les Etats-Unis d'Amérique:

3a CoeflHHCHHue IllTarw AwepHKH: 
Por los Estados Unidos dc America:

Subjet to acceptance1 
Warren R. AUSTIN 
May 4, 1949

For Yugoslavia: 
Pour la Yougoslavie:

3a
Por Yugoeslavia:

Sous réserve de ratification2
V. POPOVIG
4/V/49

1 Sous réserve d'acceptation. 
1 Subject to ratification.
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